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“17. Botanical and entomological speci­
mens; mineralogical specimens; skins of 
birds, and skins of animals not native to 
Canada, for taxidermie purposes, not fur­
ther manufactured than prepared for pre- 5 
servation; fish skins; anatomical prepara­
tions and skeletons or parts thereof; all the 
foregoing when imported into Canada.”

«17. Spécimens de botanique et d’ento­
mologie; spécimens de minéralogie; peaux 
d’oiseaux et d’animaux non indigènes, 
pour usages taxidermiques, et non autre­
ment préparées que pour la conservation; 5 
peaux de poissons; préparations anatomi­
ques, squelettes, ou parties de squelette; 
tout ce qui précède lors de l’importation au 
Canada.»

1980-81-82-83, 
c. 68, s. 32 (2) Part VII of Schedule III to the said (2) La partie VII de l’annexe III de la 10 i98o-8i-82-83, 

Act is repealed and the following substituted 10 même loi est abrogée et remplacée par ce qui ch 68'art 32 
therefor: suit :

“PART VII «PARTIE VII

GOODS ENUMERATED IN CUSTOMS 
TARIFF ITEMS

MARCHANDISES DÉSIGNÉES AUX 
NUMÉROS DU TARIF DES DOUANES

1. Goods enumerated or referred to 
under heading No. 98.01, 98.02, 98.03, 
98.04, 98.05, 98.06, 98.07, 98.10, 98.11, 
98.16 or 98.19 of Schedule I to the Cus- 15 
toms Tariff."

1. Les marchandises dénommées ou 
visées aux positions 98.01, 98.02, 98.03, 
98.04, 98.05, 98.06, 98.07, 98.10, 98.11, 15 
98.16 ou 98.19 de l’annexe I du Tarif des 
douanes.»

(3) Section 1 of Part XI of Schedule III to 
the said Act is repealed and the following 
substituted therefor:

“1. Articles and materials purchased or 20 
imported by a government of a country 
designated by the Governor in Council 
pursuant to heading No. 98.10 of Schedule 
I to the Customs Tariff, or purchased or 
imported by a Canadian government 25 
agency on behalf of such a government, 
for the construction, maintenance or oper­
ation of military or defence establishments 
in Canada and not intended for resale, gift 
or other disposition except as may be 30 
authorized by the Minister of National 
Revenue.”

(3) L’article 1 de la partie XI de l’annexe 
III de la même loi est abrogé et remplacé par 
ce qui suit : 20

«1. Articles et matières soit achetés ou 
importés par un gouvernement d’un pays 
désigné par le gouverneur en conseil aux 
termes de la position 98.10 de l’annexe I 
du Tarif des douanes, soit achetés ou 25 
importés par un organisme du gouverne­
ment canadien pour le compte du gouver­
nement de ce pays, en vue de la construc­
tion, de l’entretien ou du fonctionnement 
d’établissements militaires ou de défense 30 
au Canada et non destinés à être revendus, 
donnés ou autrement aliénés, sauf ainsi 
que peut l’autoriser le ministre du Revenu 
national.»

(4) Part XI of Schedule III to the said Act (4) La partie XI de l’annexe III de la 35 
is further amended by adding thereto the même loi est modifiée par adjonction de ce 
following sections: 35 qui suit :

“26. Trophies of war, being arms, mili­
tary stores, munitions of war and other 
articles, which are to be retained for use as 
trophies, when imported into Canada.

«26. Les trophées de guerre, consistant 
en armes, fournitures militaires, munitions 
de guerre et autres articles, tant qu’ils sont 40 
conservés comme trophées, lorsqu’ils sont 
importés au Canada.


